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Entrées – Appetizers

Assiette de Fromages (Vacherin Fribourgeois et Gruyère)  11.00
Cheese Plate (Vacherin from Fribourg and Gruyère)

Salade Verte  5.50
Green Salad

Salade de Saison  7.50
Season's Salad

Salade de Chèvre Chaud 17.50
Salad with Hot Goat Cheese

Noix de Saint-Jacques sur Petite Saladine  17.00
King Scalopp on "Saladine" (little salad)

Carpaccio de Bœuf Rucola  25.00
Beef Carpaccio with Rucola (thin slices of raw beef with salad rocket) 

Terrine de Foie Gras aux Pommes Caramélisées 24.00
Foie Gras Terrine with Caramelized Apples

Viande Séchée de Bœuf 23.00
Swiss Dried Beef Slices

Carpaccio de Poulpe 26.00
Farmer's Terrine (countryside-style meat terrine)

Croûtes aux Champignons 21.00
Mushrooms Crusts

Croûtes aux Morilles 28.00
Morel Mushrooms Crusts
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Pâtes – Pasta
Choix de Pâtes – Pasta Choice: Spaghetti, Tagliatelle, Penne
Choix de Sauces – Sauces Choice:
Bolognaise 17.00
Bolognese Style (tomato sauce with chopped beef meat and herbs)

Napolitaine 15.00
Napolitan Style (tomato sauce with Mediterranean herbs)

Pesto 18.00
Traditional sauce from Genoa (crushed garlic, basil, pine nuts, Italian cheese, olive oil)
Carbonara 18.00
Traditional sauce from Rome (egg, Italian cheese, bacon, cream)

Scampis au Curry 26.00
With langoustines and curry sauce

Aux Crevettes 25.00
With shrimps

Aubergines et Mozzarella 20.00
With eggplants and mozzarella cheese

Cannelloni Coupés Ricotta et Epinards 20.00
Cylindrical pasta filled with ricotta cheese and spinach, cut in sections
Linguini au Saumon Fumé 25.00
Linguini pasta with smoked salmon

Tagliatelle aux Chanterelles 24.00
Tagliatelle pasta with chanterelle mushrooms

Tagliatelle Mare Monte (sauce tomate, viande de veau, crevettes, bolets) 35.00
Tagliatelle pasta with tomato sauce, veal meat, shrimps, boletus mushrooms

Trio de Pâtes (tagliatelle aux chanterelles, penne aux champignons, linguini au saumon fumé) 33.00
Pasta Trio: tagliatelle with chanterelles, penne with mushrooms, linguini with smoked salmon
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Pizzas

Pizza Margherita  13.00
Tomato sauce, basil, mozzarella

Pizza Végétarienne (courgettes et aubergine grillées) 18.00
Tomato sauce, mozzarella, grilled zucchini, eggplant

Pizza Hawaïenne (jambon, champignons, ananas) 18.00
Tomato sauce, mozzarella, ham, mushrooms, pineapple

Pizza Quatre Saisons (fruits de mer, jambon, champignons, poivrons) 17.50
Tomato sauce, mozzarella, shellfish, ham, mushrooms, sweet peppers

Pizza à la Rucola et au Jambon de Parme  21.00
Tomato sauce, mozzarella, salad rocket, Parma dry-cured ham

Pizza au Jambon  16.00
Tomato sauce, mozzarella, ham

Pizza Lion d'Or (merguez, poivrons, olives noires, artichauts) 17.50
Tomato sauce, mozzarella, merguez, sweet peppers, black olives, artichokes

Focaccia au Jambon de Parme 19.00
White pizza (without tomato sauce), mozzarella, Parma dry-cured ham

Nos délicieuses pizzas peuvent également être commandées à l'emporter!

Our delicious pizzas may be ordered as take-away dishes too!
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Viande – Meat

Côte de Bœuf Parthenaise (min. 2 pers. / prix par personne) 45.00
Parthenaise Beef Rib (min. 2 pers. / price per pers.)

Entrecôte Charolaise 46.00
Charolaise Beef Entrecote

Potence (par personne) 42.00
Meat grilled hung on a "potence" (price per pers.)

Tartare de Bœuf Façon Lion d'Or 37.00
Beef Tartare Golden Lion Style

Tartare de Bœuf Rossini 47.00
Beef Tartare Rossini Style (with foie gras)

Filet de Bœuf aux Morilles ou Voronoff  46.00
Beef Tenderloin with Morels Sauce or Voronoff Sauce (shallots, cream, paprika, Cognac)

Médaillon de Bœuf Rossini  52.00
Beef Medallion Rossini (on grilled bread slices, topped with foie gras and truffle chips)

Steak de Bœuf  27.00
Beef Steak

Entrecôte de Bœuf Sauce Poivre Vert 35.00
Beef Entrecote with Green Pepper Sauce

Entrecôte de Bœuf Sauce Café de Paris (sur réchaud) 38.00
Beef Entrecote with "Café de Paris" Homemade Sauce

Joues de Bœuf  26.00
Beef Cheeks

Provenance de la viande – Meat origin
Bœuf: Suisse et USA — Veau: Suisse — Porc: Suisse — Agneau : Suisse et France

Beef: Switzerland/USA — Veal: Switzerland — Pork: Switzerland — Lamb: Switzerland/France
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Viandes (suite) – Meat (continued)

Escalope de Veau Viennoise  37.00
Veal Escalope Vienna Style (Schnitzel) 

Emincé de Veau à la Zurichoise  38.00
Minced Veal Zurich Style (mushrooms and cream sauce)

Rognon de Veau à la Moutarde de Meaux  29.00
Veal Rognon (kidney) with genuine mustard from Meaux

Côte de Veau aux Chanterelles 44.00
Veal Rib with Chanterelle Mushrooms

Scaloppine de Veau Sauce Gorgonzola 35.00
Small Veal Escalopes with Gorgonzola Sauce

Carré d'Agneau  30.00
Lamb Rack

Pied de Porc au Madère Sauce aux Champignons  24.00
Pig Trotter with Madeira Wine and Mushrooms Sauce

Entrecôte de Cheval (sur réchaud) 34.00
Horse Entrecote

Tagliata de Cheval 31.00
Horse Tagliata

Tagliata di Vitello (Tagliata de Veau) 35.00
Veal Tagliata

Fondue Australienne à Gogo 41.00
Meat Fondue Australian Style "à gogo" (as much as you can eat!)

Bitoque (bifteck à la portugaise, avec œuf et frites) 29.00
Beefsteak Portuguese Style (with fried egg topping and French fries)
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Poisson – Fish

Filets de Perches Façon José  32.00
Perch Fillets "José" Style

Sole Meunière  49.00
Sole "Meunière" Style

Dorade Royale entière  38.00
Whole Gilt-Head Bream

Gambas à la Provençale  38.00
Gambas (big shrimps) "Provençale" Style

Gambas Décortiquées Flambées au Cognac ou au Pastis  38.00
Peeled Gambas (big shrimps) flambéed with Cognac or Pastis

Filet de Loup de Mer  31.00
Wolffish Fillet

Loup de Mer au Gros Sel 39.00
Wolffish Cooked in Salt Crust

Moules Marinière (sur réservation)  25.00
Mussels "Marinière" Style (only on preorder)

Grillade Mixte de Poissons (filets de loup de mer, de truite et de dorade) 42.00
Mixed Fish Grill (wolffish, gilt-headed bream, and trout fillets)
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Autres Spécialités – Other Specialties
Risotto aux Bolets dans la Meule de Grana Padano 31.00
Boletus Mushrooms Risotto Prepared in Grana Padano Cheese Wheel

Risotto aux Chanterelles 27.00
Chanterelle Mushrooms Risotto

Fondue au Fromage 23.00
Swiss Cheese Fondue

Menus Enfants – Kids' Menus
Petite Salade Gourmande

Little Gourmand Salad

***
Chicken Nuggets (10.00) ou Escalope (16.00) et Frites

Chicken Nuggets (10.00) or Escalope (16.00) with French Fries
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Spécialités d'Eté – Summer Dishes
Salade Niçoise 25.00
Niçoise Salad

Salade Grecque 15.00
Greek Salad

Salade de Poulpe 25.00
Octopus Salad

Rosbif 25.00
Roast Beef

Vitello Tonnato 26.00
Thin slices of veal with tuna sauce

Melon et Jambon de Parme 26.00
Melon and Parma Ham

Melon et Jambon de Parme (demi-portion) 17.00
Melon and Parma Ham (half portion)

Tartare de Légumes Grillés 24.00
Grilled Vegetables Tartare

Tartare de Saumon au Miel 27.00
Salmon Tartare with Honey

Charbonnade (servie en terrasse) (prix par pers.) 42.00
Game Meat Ravioli Pasta

Carpaccio d'Espadon 28.00
Swordfish Carpaccio

Cocktail de Crevettes 18.00
Shrimps Cocktail
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Spécialités d'Eté (suite)
Summer Dishes (continued)

Avocat aux Crevettes, Tomates et Mozarella 30.00
Avocado with Shrimps, Tomatoes and Mozarella

Linguini Tonno 22.00
Linguini Pasta with Tuna

Spaghetti al Cartoccio 25.00
Spaghetti with Shellfish

Tagliatelle aux courgettes, crevettes et tomates cherry 26.00
Tagliatelle with Zucchini, Shrimps and Cherry Tomatoes

Spaghetti au Poulet et aux Poivrons Rôtis 25.00
Spaghetti with Chicken and Roasted Peppers

Focaccia au Poulet et Salade Grecque 23.00
Focaccia with Chicken and Greek Salad

Focaccia au Thon et Tomates Fraîches 19.00
Focaccia with Tuna and Fresh Tomatoes

Pizza au Fromage de Chèvre et Salami 25.00
Pizza with Goat Cheese and Salami
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Desserts

Assiette de Fromages  11.00
Plate of selected cheese varieties

Boule de Glace Maison  4.00
Homemade Icecream Ball

Palette de Sorbets  16.00
Plate of selected sorbets

Crème Brûlée  10.00
Tasty cream dessert topped with caramelized sugar

Moelleux au Chocolat  14.00
Chocolate "Moelleux" (mellow cake)

Carpaccio d'Ananas  10.00
Pineapple Carpaccio

Pommes Caramélisées aux Epices  11.00
Spicy Caramelized Apples

Tiramisu  8.00
Famous layered Italian dessert, made with ladyfingers, coffee, chocolate,
egg yolks and mascarpone, flavored with Marsala wine

Mousse au Chocolat  8.00
Chocolate "Mousse" (light and airy chocolate cream)
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Sélection de Vins – Wines Selection

Vins blancs ouverts – White Wines in Pichet 3.40/dl
St-Saphorin (Samuel Cossy), Pinot Gamay de Villette, Chardonnay (Testuz)

Vins rosés ouverts – Rosé Wines in Pichet 3.40/dl
Œil-de-Perdrix de Chexbres, Rosé de Gamay Vieux-Murs d'Epesses,
Rosé de Gamay du Dézaley

Vins rouges ouverts – Red Wines in Pichet 3.40/dl
Pinot Gamay, St-Saphorin

Vins au verre en qualité bouteille – Glasses of Wine (bottle quality)
Pour vous permettre de découvrir et de déguster les crus de la région et d'ailleurs, 
beaucoup de vins de notre sélection peuvent également être commandés au verre!

To let you discover and taste great wines from Switzerland and beyond, many of our 
bottles may be ordered on a single glass basis!

Bouteilles – Bottles
Vaste choix de vins de Lavaux et sélection de vins d'Italie, d'Espagne, du Portugal et de 
Suisse, à des prix très attractifs. Décrivez-nous vos goûts et nous nous ferons un plaisir 
de vous conseiller!

We have a huge selection of wines from Lavaux (our region) and other areas of 
Switzerland, as well as from Italy, Spain, and Portugal, all at very attractive prices. 
Tell us which style of wine you prefer, and we'll be happy to advise you!
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Menu du Jour – Dish of the Day
Plat du jour avec potage (dessert offert) 18.50
Dish of the day with soup (dessert included for free)

Plat du jour (dessert offert) 17.50
Dish of the day (dessert included for free)

Le menu du jour, cuisiné avec des produits frais du marché, est servi de 11h30 à 14h30. 
Il est annoncé la nuit précédente dans le site web, l'app iPhone et la page Facebook.

Dish of the day is served from 11.30 a.m. till 2.30 p.m.

Bon appétit!
www.liondor-chexbres.com | facebook.com/LeLiondOrChexbres

Free iPhone and iPad app: LiondOr
Powered by fusions.ch | Switzerland in Your Pocket


